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Постоянный представитель Сирийской Арабской Респу-блики при Ор
ганизации Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Генераль
ному секретарю Организации Объединенных Наций и в качестве Предсе
дателя арабской группы на октябрь месяu имеет честь просить срочно 
распространить в качестве офиuиального документа Генеральной Ассамб
леи по пунктам 30 и 31 повестки дня две прилагаемые ноты от I7 и 2I сен
тября I977 года, направленные Его Превосходительству рядом арабских 
патриотов и граждан на оккупированных арабских территориях. 
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Одним из самых важных пунктов повестки дня нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций является вопрос 
о Палестинео В то время, когда Ассамблея готовится приветствовать 
делегации своих государств-членов, Израиль пытается помешать собы
тиям, игнорируя международные пакты резолюции Организации Объединен
ных Наций и .основных носителей прав человека, продолжая создавать 
новые поселения, применять израильские законы на оккупированной 
территории, а также подвергать пыткам и унижению арабское население, 
с тем чтобы аннексировать оккупированные территории в соответствии 
с экспансионистскими сионистскими эю"iысламио 

Мы, нижеnодnисавшиеся представители различных слоев населения 
оккупированных территорий и их различных национальных организаций, 
провозглашаем следующее: 

lo Нашу приверженность Организации освобождения Палестины 
как единственного законного представителя арабского на
рода Палестины, где бы он ни находилсяо Мы подчеркиваем, 
что мы, жители оккуnированных территорий, являемся частью 
арабского народа Палестины, который представляет собой 
единое национальное целоео 

2о Мы подтверждаем и повторяем резолюции арабской Конференции 
на высшем уровне в Рабате и в то же самое время осуждаем 
и отвергаем различные nопытки и стратегию, направленные на 

отмену этих резолюцийо 

3о Мы отвергаем любую опеку или мандат над арабским народом 
Палестины, а также nодтверждаем его nраво на место прожи
вания, самооnределение и соэдание своего собственного неза
висимого национального государствае 

4о Мы требуем полного ухода Израиля со всех оккупированных 
территорий, осуществления резолюций Организации Объеди
ненных Наций и гарантии законных прав арабского народа 
Палестины о 

5о Мы nоддерживаем решения Организации освобождения Палести
ны, включая то, которое отвергает резолюцию 242 Совета 
Безоnасности, nоскольку она игнорирует гуманное дело 
арабского народа Палестиныо 
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Обращаясь к международной общественности через Организацию 
Объединенных Наций, мы учитываем существенные изменения, которые 
в ней произошли в результате понимания ею экспансионистских агрес
сивных целей, которые Израиль стремится достичь за счет арабского 
народа Палестины.. Поэтому мы выражаем надежду, что Генеральная 
.Ассамблея на нынешней сессии примет твердые резолюции, в которых 
выражается воля арабского народа Палестины и поддерживается его 
борьба под руководством Организации освобождения Палестины за 
восстановление своих законных nраво 

lo Подnись неразборчива, ассоциация филантроnических 
обществ в округе Иерусалим, дата: 17/9/1977 

2о Подпись неразборчива, центр деятельности молодежи 

3о Рухи Аль-Хатиб, мэр Иерусалима 

4-.. Подпись неразборчива, иорданское Общество Красного По
лумесяца, Иерусалим 

5о Ханна Хури Аль-Атраш, мэр Бейт-Сахура 

бо Хадиджа Салим Фархан, директор, и Фатима Джибрил, 
президент, кооперативное общество швейного мастерства 
и кустарных промыслов в лагере Каландия, созданном в 
1958 году 

7о Карим Халаф, мэр Рамаллаха 

8о Подпись неразборчива, директор арабской торговой палаты 
в Иерусалиме, "Уэст бэнк чемберс оф коммерс" 

9о Подпись неразборчива, nрезидент, общество no улучшению 
благосостояния семьи, Аль-Бирех, создано в 1965 году 

10о Подnись неразборчива, мэр Наблуса 

11. Неразборчиво 

12о Мухаммад Хасан Милхим, мэр Халхула 

13о Подпись нераэборчива, торговая nалата, Наблус 

14-о Подnись неразборчива 

15о Аль-Хаджа (неразборчиво), президент, общество Федерации 
арабских женщин, создано в 1365 году арабского летоисчис
ления, в 194-5 году 
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Iб.. Подпись неразборчива, пре'дставитель инженеров округа 
в НабJ1усе 

I7o Подпись неразборчива, первая организация бойскаут9в 
в Рамаллахе 

I8o Ибрагим Сулейман, муниципальный совет в Аль-Бирех-

I9.. Хасан Аль-Тавил, Союз строительных рабочих и служащих 
государственных учреждений, создан в I965 году 

20о Фахд Аль-Кавасми, инженер, мэр Хеброна 

2I.. Подпись неразборчива, от имени фармацевтов Наблуса 

22.. Подпись неразборчива, муниципалитет в Джерико 

23о Подпись неразборчива, от имени зубных врачей Наблуса 

24о Подnись неразборчива, центр развития общины, лагерь 
Каландия 

25о Хад:и~а Салим Фархан и две другие неразборчивые подnиси: 
ассоциация выnускников университета, Хеброн 

2бо Саад-эддин Аль-Факих 

27о Подnись неразборчива, мэр Бетлехема 

28о Мухаммад Дарвиш, nрезидент, исламский клуб в Рамаллахе, 
создан в I976 году 

29.. Подпись неразборчива, иорданское общество Красного Полу
месяца, филиал в Хеброне 

30.. Подnись неразборчива, Общество Красного Полумесяца, Наблус 

3I.. Подnись неразборчива, секретарь федерации Ассоциации 
арабских женщин, Аль-Бирех, создана в I956 году 

32о Подnись неразборчива, мэр Бейт-Джала 

33о Подпись неразборчива, мэр Дура 

34о Подnись неразборчива, заместитель мэра Иерусалима 

35 .. Подnись неразборчива, центр деятельности молодежи, 
лагерь Тулкарм 
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36о Юсуф Кадри, муниципалитет Наблуса 

37о Подпись нераэборчива, муниципалитет Тулкарма 

38о Подпись неразборчива, мэр Калкилии 

39. Подпись неразборчива, муниципалитет Дженина 

40~ Подпись нераэборчива, центр деятельности молодежи, 
название лагеря неразборчиво 

4Io Подпись неразборчива, центр деятельности молодеж~, 
название лагеря неразборчиво 

42о Подпись неразборчива, сотрудник по вопросам обслуживания 
лагеря, Каландия 

43о Подпись неразборчива, центр деятельности молодежи, 
лагерь Балата 

44о Подпись неразборчива, центр деятельности молодежи, 
лагерь Аль-Дейша 

45о Ибрагим Абу Ситта, председатель Исnолнительного комитета 
конференции беженцев, полоса Газы 

46о Д-р Хассан Абдул-Баги, президент Законодательного совета, 
полоса Газы 
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Нота от 21 сентября 1977 года на имя Генерального секыетаыя 

На данном э.тапе активизировавшейся деятельности в целях нахож
дения мирного реШения ближневосточной·проблемы и учитывая лихора
дочную деятельностЬ Израиля, направленную на соэдание поселений на 
оккупированных. те.рриториях, а также учитывая поток эаявлени~ самых 
высокодос.тавлещшх израильских должностных лиц, преследующии цель 
посеять серьезные сомнения в отношении возможности нахождения мир
ных решений, мы считаем своим долгом заявить и вновь подтвердить 
следующее: 

1. Полоса Газы является частью захваченной территории Па
лестины и ее жителей, которые представляют собой неотъем
лемый элемент разрозненного палестинского народа и кото
рые едины в своей борьбе против израильской оккупации и 
стремлении положить ей конеце 

2. Восстановление палестинским народом отнятых у него прав 
на самоопределение и соэдание своего собственного неза
висимого государства на своей родине в Палестине является 
сутью ближневосточной проблемы и основным содержанием 
конфликта в регионе. 

3. Организация освобождения Палестины (ООП) является единст
венным законным представителем палестинского народа, 

имеющим право выступать от имени народа и нести ответст
венность за защиту его прав.. Необходимо, чтобы она участ
вовала на всех форумах и конференциях по вопросу о Па
лестине. 

4. Утверждение правительства Израиля о том, что оккупирован
ные области являются "освобожденными" землями и что по
этому на них можно создавать израильские поселения, грубо 
нарушая резолюции Организации Объединенных Наций и несмот
ря на оппозицию и протесты арабского населения этих земель, 
представляет собой ничто иное, как препятствие на пути 
мирного решения конфликта, которое угрожает вспышкой войны 
в этом регионе и во всем мирео 

5. Поскольку Соединенные Штаты Америки постоянно поддерживают 
Израиль, оказывая ему финансовую помощь и предоставляя 
современное наступательное оружие, несмотря на агрессию 
Израиля и вопреки международному общественному мнению, 
мы возлагаем на Соединенные Штаты Америки ответственность 
за непримиримую nоэит1ии И::~гяиля. 
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5.. Организация Объединенных Наций сегодня, как никогда должна 
в лице своего Генерального секретаря, во исполнение обя
занностей, изложенных в Уставе, решительно и эффективно 
призвать Соединенные Штаты Америки в частности, и все 
силы, которые могут влиять на развитие конфликта в цолом, 

по-новому взглянуть на свои обязанности, пока не поздно 
предотвратить ухудшение положения, когда оно будет харак
теризоваться анархией и разрушением. 

7. Настоящим мы заявляем, что сделаем все в наших силах 
для обеспечения того, что мы считаем нашим естественным 
правом, и мы призываем все миролюбивые государства и 
народы помочь нам в достижении этой цели. 

1. Рашад Саид Аль-Шава, мэр Газы 

2. Д-р Хассан Абдул-Рахман, президент Законодательного совета 

3. Ибрагим Абу Ситта, председатель Исполнительного комитета 
конференции беженцев 

4е Сулейман 3ар€х Аль-Астал, мэр (неразборчиво) 

5. Муса Абдул-Халек Абу Шаабан, организация престарелых Газы 

б. Файез Абу Рахман, президент Ассоциации адвокатов 

7. Дауд Эль-Сайех, член греческого ортодоксального церковно
го суда 

8. Галеб Ахмад Аль-Зейн, землевладелец и бизнесмен, от имени 
семьи Аль-3ейн 

9. Вади Тарази, директор колледжа в Газе 

IO. Сами Абу Шаабан, председатель палестинского штабного 
комитета в секторе 

II. Юсуф Абдуллах Абу Зейд, коммерсант 

I2. Мухаммад Шаабан, член Законодательного совета 

IЗ. Али Аль-Масри, организация престарелых Хан-Юнис 

I4. Раафад Мусоа А.лъ-Буt>по, землевладелец 
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I5. Аль-Хадж Рагеб Муртаджи, президент палестинской торговой 
палаты полосы Газы 

Iб. Мухаммад Али Башир, бывший член 3аконодательного совета, 
от имени избирательного округа Дейр Аль-Балах 

I7. Д-р Джордж (неразборчиво), президент Христианского союза 
молодых людей в Газе 

I8. Фавзи Абу Рамадан, член 3аконодательного совета 

I9. Юсра Аль-Барбари, президент палестинской женской 
ассоциации 

20. (Неразборвиво), адвокат, суды по религиозным делам 




